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Kereskedőink és a kézség i
biréság.

Pécs, 1896. augusztus hé 1.

Megemlékeztünk lapunkban annak ide
jén a m. kir. Cáriénak telje-s Ölési dönt- 
vényeiről, a melyekben legfőbb birőséggunk 
kimondta, hogy a kereskedőknek minden 
pere, a melynek tárgya 20 frtot meg nem 
balad, a községi bíróság elé tartozik. Hirt 
adtunk arról a mozgalomról is, a mely a 
kereskedők hivatalos és magánköreiben ezek 
ellen a curiai döntvények ellen ország
szerte megindult, mert a Ouriának ilyen 
teljes Ölési határozatai, mondhatni, törvény
erővel biroak, a mennyiben az ország va
lamennyi bírósága szerintük tartozik el
járni mindaddig, mig döntvényét vagy 
maga a Curia meg nem változtatja, vagy 
az országgyűlés ellenkező törvényt nem hoz.

A kereskedelmi kamarák egymásután 
írtak fel a kormányhoz, törvényhozási in
tézkedést sürgetve a kereskedelmi termé
szetű pereknek a községi bíráskodás alul 
való elvonása iránt, a kereskedők 
maguk között széles körben 
indítottak, hogy addig, mig 
curiai döntvények hatályban maradnak, 
szüntessék meg a 20 frtig terjedő hitel
nyújtást.

Hazai viszonyainkkal nem ismerős 
külföldiek ezek hallatára bizonnyára csu- 
dálkozva kiáltottak fel, hogy milyen furcsa 
teremtése az istennek a magyar kereskedő,

aki olyan nagy lármát csap abból, ha 20  
frtos perét nem a sommás biróság, hanem 
a bagatellbiróság elé utasítják, hisz a ke
reskedőnek ilyen perei a külföldön is a 
bagatellbiróságok elé tartoznak s az még
sem jajgat, mert neki ugyan mindegy, 
hogy követelését sommás vagy bagatell 
utón kapja-e meg; a fődolog az, hogy 
egyáltalán megkapja.

Nos hát a magyar kereskedő sem 
gondolkozik máskép, csakhogy a saját ér
dekében kézzel-lábbal tiltakoznia kell a 
magyar községi bíráskodás . ellen, mert a 
hogyan azt náluuk berendezni jónak lát-, 
ták, nem ér az egy ütet taplót ; az a 
hitelező, akit követelésének érvényesítésével 
községi biróság elé kényszerítenek, telje
sen ki van szolgáltatva adósa jóindulatá
nak, ami pedig nem valami nagy szokott 
lenni; főleg amikor már perre kerül a 
dolog.

Az a falusi bíró, kire a mi törvény
gyártó szobatudósai rJ: 'a  kügatellperek tár
gyalását és elintézését bízták, még 
ország legműveltebb vidékein is csak a 
legritkább esetben rendelkezik az ehhez 
szükséges képzettsé ggel, ha tehát ily ügyek 
egyáltalán tárgyalás ra is kerülnek, est nem 
a törvény által kijelölt bíró és elöljárók 
teszik, hanem a körjegyző, akit pedig a 
törvény csak jegyzőkönyvvezetőnek szánt 
oda, a valóságban azonban Ô a tárgyalást 
vezető és Ítélő bíró, a biróság tagjai pe
dig csak dekoratív hátteret képeznek.
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még igy is menne e dolog, ámde 
az a baj, hogy az ezerféle teendővel agyon- 
kinzott községi jegyző csak a legritkább 
esetekben ér rá a bagatell perekkel is 
bíbelődni s így a községi bíráskodás tel
jesen megreked.

Vannak mégis kivételes esetek, a 
melyekben a hitelező — többnyire a jegyző 
protekciójából — viheti annyira, hogy a 
községi bíróságnál ítéletet kap, de hát ez 
is az utolsó jogsegély, a mit elérhet, mert 
végrehajtást kieszközölni képtelen. Tálán 
bizony bolond lesz az a falusi bíró, hogy 
másnak a 20 frtos követelése miatt ki
tegye magát annak a veszedelemnek, hogy 
a megezekvált adósok felgyújtsák az asz- 
tagjátl

Nos hát, ilyen az a községi bírás
kodás, a melyhez a kereskedőt 20 frtos 
pereivel Utasítják : egy jelentőségű es aszal, 
hogy ilyen követelésében csak úgy juthat, 
ha adósában Van annyi becsület, hogy tar
tozását a maga jószántából megfizeti.

Persze 'rövidlátó emberek erre azt 
mondják, hogy igy van ez jól, legalább a 
szegény embert — mert többnyire szegény 
ember tartozik 20 írton alóli összeggel 
— nem háborgatja olyan könnyen a vég
rehajtó. Nem gondolják meg esek, hogy 
éppen a 20 írton alóU követelések behaj
tása körül tapasztalható nehézségek ker
getik legtöbbször a hitelre szoruló szegény
népet ~as uzsorások 'kormerközé, mert tiss-

„Pécsi Figyeld" tárcája.
Heti krónika.

— A „Pőcsi F igyeió- eredeti tárcája. —

Elővenném —  e hétnek krónikáját 
Megénekelni — kisded lantomat ;
De eaemeim fátyolba vonva látják 
S ujjam alatt csak gyáasos haogot ad.
A húr reseg a a esivet tépi hangja 
S beléje véts halálhörgésbe, jajjba . . . 
E gyászos hét bár tovaeiálít felettünk, 
Van benne sok, mit nem lehet felednünk

Itt évszaka a gyümölcshosó nyárnak,
Mindenütt élet támad és virul :

#

A rónaaágon aratásba állnak, 
iSzdlógerezd int hegyek ormirul.
A gyümölcs érik, a mezó virágos . . . 
Hát menjetek és hozzatok virágot, 
Megkoszorúzni, kik m e g h a l t a k  itt,
Az áldozatok friss sirhalmait !

A hét kezdódött csendbe’, békén nálunk, 
Milyen lenni a holt idény szokott ;
£gy érdekes hirt is alig találtunk 
S az o l l ó n k  biz’ remekül dolgozott.

így  tudtuk csak elérni napról napra,
Hogy városunknak megvolt ssokott lapja 
Mindegyik este — nyolc oldalnyi bátor, 
A lig volt hir a huszonnégy hasábon!

De jött a hét gyászos emlékű napja,
8 bár nem p é n t e k  vdt, mégis végletes 
Derült ég néiett le reánk ragyogva, 
Láttunk mindenütt nyttssgó életet 
S még as is, ki tán betegségnek rabja, 
örült a létnek, életkedvre kapva,
S a mindennapi küsdelembe menvén, 
Talizmánul a b i t világolt keblén.

És rövid órák, futó percek múlva 
Nap ragyogása gyászra változott;
A létöröm egy hosssu jajba fulva,
A lég halálhörgéstól hangozott.
Mint földindulás, végitélet napján :
Az e r ő i  ember tehetetlen, halvány ; 
A vési kitör s a katasztrófa vége : 
K é t s z á z  e m b e r  jajja száll fel a i

A feleséget háti gondja vonta 
S ment vásárolni, mint mindig isokott. 
S elébe tárolt halál éhes torka;
Futva előle, de már lerogyott.
A  férjnek 6 édes tserelme tárgya.
Élte bisalma, küldőimének vára,
Kit vére árán óv minden vessélytól,—  
S szép gyenge teste párolog a vértól 1

égre

Ki boldogan csókolta meg nejét, hogy 
Hazulról a munkába távoiott,
Itt sebesült meg, avagy elaiélt ott,
S hogy hazaér: egy roncs tán vagy balott. 
Hú hitvese jajongva átkarolja,
Két puha karját a nyakára fonva;
De az nem érez, nem lát, nem beszél 
8 isten ciodája, hogy még mindig él.

Kicsinyke lányát elktldé as anyja 
—  Mert Ô beteg, kófja kínosai ág 
Hogy monno ki a reggeli piacra 
És vásárolna —  mivel drágaság van 
Ast, a mi oleaó, hogy meleg levesse 
Beteg anyjának esik még ma lehetne . 
8 nem látja élve többé kicsi lányát:
A vési helyén halottin megtalálják !

Ki pár perccel még ösvényén a létnek 
Hú párjával ment : egyedül maradt,
8 zokogva sir: as ember egyet léphet 
És odaér, hol a balál arat. 
óh boriasztó es s őrületbe üsi 
As elmét, kibes a halottat fűsi 
A vonzalom örök, erős hatalma 
S csak Itten az, ki segíthetne rajta !

És árva lett, kinek csak előbb is még 
Volt valakije, a kit saeretett ;
S ki viruló ssép —  el se hinnék —

| A vész helyén most véres roncatömeg ;

• •
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hitelező nem kockáit* th»tj» úgy 
n pénstft, mint u  uzsorás, aki ha «gyik
bálján restit is, százszorosán meg részi azt
n másik adósán s atért le is kóti est leg
csekélyebb tartozásáért záloggal, váltóval,
jótállókkal.

Annak a tenger sok apró váltónak 
is, a melyek bíróság elé kerülnek, községi 
bíráskodásunk teljes haszoutalansága az oka.

Csak nem rég tárgyaltuk ezen a he
lyen a kisiparosok bajait, a melyeken a 
kormány most ankettezéssel akar segíteni. 
Hát nem jutott senkinek eszébe azon az 
ankéten rámutatni arra az óriási veszede

A  kassai kamara 
legutóbb a pécsi 
iratot intézett az

kezdeményezésére 
kamara is föl-ügyvédi

igazságügyminiszterhez,
a melyben törvényhozási intézkedést sürget 
a kereskedelmi ügyeknek kizárólag a kir. 
bíróságok elé való utalása és a községi 
bíráskodásnak olykép való reformálása iránt, 
hogy mindenki necsak olcsón, de biztosan 
is juthasson jogos követeléséhez: lévén ez 
fontos érdeke nemcsak a társadalom egy 

{osztályának, de egyik legfőbb kötelessége 
is az államnak, a mely abban találja lét- 
jogosultságát. hogy polgárai számára biz
tosítsa a jog általános uralmát.

lemre, a mely fenyegeti a kisipart, ha 
testté válik a kereskedőknek teljesen jo
gosult Önvédelmi harca s a 20 írtig ter
jedő hitelt egészen beszüntetik?

A kisiparos anyagvásárlása rendsze
rint 20 frton alól jár; mihez fogjon már 
most az olyan szegény mesterember, aki 
napról-napra alig képes eltengetni család
ját, ha anyagot hitelben nem kap, a meg
rendelt munkáért pedig csak a kiszolgál
tatás után remélhet pénzt ? Uzsorástól 
kölcsönzi fel a szükséges Összeget s ezzel 
kiszolgáltatja magát és családját a teljes 
elzüllésnek, mert az ily hiénák körmei 
közül nincs menekülés.

A bölcs törvényhozás, a mikor a köz
ségi bíráskodással olyan behajtási módot 
akart teremteni, a mely a szegény adóst 
csaknem teljesen mentesíti a költségek alól, 
úgy csinálta meg ezt az eljárást, hogy 
elzárta a hitelre szoruló szegény ember 
elől a tisztességes hitelforrásokat: senki 
kézrátétellel meg ne bántsa a szegény 
adóst, azzal aztán már nem törődik a 
kormány, ha el is zárják előle a levegőt.

Ezen az ázsiai állapoton megbotrán- 
koztak az ügyvédi kamarák is, mert iga
zán szégyenfoltja igazságszolgáltatásunk
nak, hogy az állam megtagadja a jog 
érvényesülését csak azért, mert annak 
tárgya a jobb módúak szemében csekély 
értéket képvisel.

Robbanás a városházán.
— Baját tudósítónktól. —

Pécs, 1896. aag. 1-óu.

A csütörtöki óriási katasztrófa hatása 
még mindig meglátszik a város hangulatán.

Nyomottak a kedélyek és mindenki csak 
a szerencsétlenség okáról és áldozatairól 
beszél.

* A  felrobbant Üzlet bezárt ajtai előtt még 
mindig csoportok képződnek időről-időre és 
egyik ember a másiknak magyarázza, beszéli 
el a robbanást.

Különösen a vidéki : patacsi, pellérdi, 
üszög hi éz németüröghi emberek, a hetipiacok 
rendes vásárosai nézték félelemmel vegyes 
kíváncsisággal ma délelőtt a katasztrófa szin 
helyét.

Hogy a szerencsétlenség mily nagy rész 
vétet keltett országszerte, arról tanúskodnak 
a fővárosi lapok is, melyek hasábszámra Írják 
meg a katasztrófa részleteit s közlik a fel 
robbant bolt belső rajzát és a robbanás ké
pét is.

Tegnap eltemették a katasztrófa két 
áldozatát, Q u e  r i n g  «József tanoncot, és 
W l a s i t s  Mari bányász-leánykát s az éjjel 
az első két áldozatra mára sirhant friss rögei 
nehezedtek, hová oly fiatalon s oly iszonyú 
halál folytáu jutottak.

A  mai nap eseményei.
Mára vártuk a birói szemle szakértői

nek véleményét a katasztrófa keletkezése és 
okai felől. Ma délután temették el a katasz
trófa másik két hallotját, B a s a l  Örzsét és 
V á r i  Annát.

Kit messziről hozott ide a sorsa, 
lm itt válott fiatal teste holtra.
A  kórházaknak terme mind megtelve 
S a vésznek van ma száz és száz betegje !

De mi okozta ? Hogy zúdulhatott ránk ? 
Haragos Isten karja volt talán ?
A  véletlent, óh, ba előre tudnánk :
De a jövő előttünk csak talány !
Véletlen volt, szomorú gyász véletlen,
Mi egyszer fordul elő egy életben,
És hajh, sokan megemlékeznek rája,
D e  ne ni a h o l t a k :  mint állt egy újságba.

s

Hanem az élők : özvegyek és árvák ;
Sok szerető szív, a ki véresett,
Mig övéiknek szenvedését látták ;
8 imába’ kérte mind a nagy eget,
Hogy szenvedésük bár enyhítené meg,
Hisz oly nagy az ereje kegyelmének 
S ki életet és halált ad nekünk,
Legyen im most kegyelmes Istenünk !

Mi volt az ok ? Egy ember végzetessé 
Vajh’ hogy tehetné százak perceit? 
Szerencsétlen kezébe hogy helyezné 
Százak életét az Isten, — ne hidd,
Ki siratod a szörnyű veszedelmet,
Sajog sebed még, avagy már behegedt. 
A z o k  m e g v o l t ,  hisz’ ok nélkül mi sincsen, ■ 
Magától való egyedül az Isten ! |

És eltörpült a hétnek eseménye 
Mind e mellett a gyászeset megett : 
Szép városunk az ős Mecsek tövébe’ 
Igaz részvétnek méltó tárgya lett ;
A  táviró a Hiób hirt megvitte 
Északra, délre, nyűgöt és keletre 
S a nagy lapok is írtak annyit róla, 
Miként ha szinházavatásunk véna !

Az is volt az: Az élet színpadán, hajh, 
Ritkán esik ilyen tragédia, 
kS ki most megérte élte hajnalában, 
Kelljen testének meghajolnia 
Az öregségtől, akkor sem felejti,
Könyét érette még akkor is ejti 
Es akkor is az lesz fejének gondja:
A katasztrófát vájjon ki okozta ? !

Apám metélte még gyerekkoromban, 
Hogy Boszniáért mikor harcolánk 
S hullt a magyar sok sziklatorkolatban 
S a gyász naponkint szállott le reánk : 
Akkor látott egy vicclapban egy képet 
—'* Lz emlékemben ime most feléled — 
Mely kép vicclapban látott bár világot, 
Sok százezrünknek boszuként világolt.

Három hegycsúcson három akasztófa, 
Három akasztott ember függe rajt’
Ks lent a völgyben, betyáros tempóba 
Állt egy legény és énekelt egy dalt

A kórházakban ma is tolongott a nép, 
hogy megnézze a katasztrófa zebeaültjeit, kik 
közül nem egyről, igy K  ö s s 1 Jánosról is 
többször az a bir terjedt el, hogy meghalt.

A  rendőrfőkapitány szobájában egész 
délelőtt leltározták a felrobbant üzletből meg
mentett tárgyakat, értékpapírokat z a Kössl 
lakásán talált kötvényeket z egyéb az üzletre 
vonatkozó irományokat ; meg a szerencsét
lenség helyén talált számos elvesztett tárgyat. 
Az üzletből kihozott s a különös véletlen 
folytán nem explodált egy láda lőport ma jt 
puskaporos toronyba vitette ki a rendőrség, 
hová a katasztrófa délutánján is zsállitottak 
S p i t z e r Jakab részére a vasúton jött na
gyobb mennyiségű benzint. Megjegyezzük itt, 
hogy ez a katasztrófa talán csak elég útmu
tatás less kereskedőink részére s nem tarta
nak robbanó anyagot kereskedéseik alatt, • 
nem fordul eló benzin-robbanás sem többé, a 
mi kettő is volt a katasztrófát megelőző rö
vid két hónap alatt. A  felrobbant kereske
désben keletkezett t f l s  é p p e n  a h u s z a 
d i k  v o l t  Pécsett ebben az esztendőben.

A  katasztrófa kétszáz sebesültjének be 
kötözésére, mikor a szerencsétlenség nyilván
való lett, a K a r r e s c h  és  O e l t s c h ,  
ferenciek-utcájabeli droguista cég óriási meny- 
nyiségü kötőéiért és gyapotot bocsájtott ren
delkezésre s maga az egyik üzlettulajdonos 
hordta azt a helyszínére, mig társa az üzlet* 
ben újabb és újabb kötószereket készített 
kéz alá.

Hang: a kösönség köréből.
Mai napon következő levelet vettük :

Tekintetes Szerkesztő Ur !
A városunkat ért iszonyú Katasztrófa 

közelebbi s távolabbi okainak vizsgálatánál 
önkénytelenül is előtérbe lép azon kérdés, 
hogy tulajdonképen mi alapon birta a szeren
csétlen Koszi Janos a városház sarokbolthe- 
lyieégét, midőn & várossal kötött korábbi 
szerződése már f  é. május hó 1-vel lejárt s 
köztudomás szerint ezen bolthelyiséget a kö
vetkező hat évre Krausz Simon s fia cég 
bérelte ki a varodtól, mely bérletügy annak 
idején oly nagy port vert fel s mely feleb- 
bezés folytán a be ügy minisztériumnál is 
megfordult s ez Krauaz Simon s fia cég ja 
vára döntött. Úgy hallatszik, hogy a szeren
csétlen Köszl a bolthelyiséget Krausz Simon 
s fia cégtől busás felülfizetéssel megváltotta, 
ez utóbb emiitett cég bérleti jogát Köszlre 
átruházta, ezt a városi tanácsnak bejelentette,

A fokosával oda felmutatva,
A hogy odáig ért az ismert dalba’ : 
r A h o l a z  a h á r o m  c s i l l a g  ra g y o g , 
C s u h a j !  én i s o d a v a l ó  v a g y o k . *

Nevét csak hagyjuk. Nem szerepel régen 
S aztán a politika szinte más :
Krisztus már túlvolt földi dicsőségen 
S akadt ő véle szemben is Tamas;
Ez a nagy ur is, a ki azt okozta,
Hogy fiainkat bercegóc gyilkolta,
Lehet : hatalmat akart csak honának 
Es hatalmat vér nélkül hogy adnának ? !

De békés polgárt békés otthonában v>
Hogy ilyen katasztrófa érhetett :
Okozóját keressük ; mert hiában,
Okul vetnünk csakis a végzetet
Biz nem lehet. S egy pillanat hataima,
Ha előzmény nincs, senkii nem dönt bajba; 
Következmény itt minden a világon.
Ok nélkül nincs még virág se az ágon !

Hozzád szólok, szép Mecsekalji város, — 
Mindenki tudja benned az okát,
Hogy mert lett e hót ránk ily szörnyű gyászos 
S mért értünk meg ily véres pusztulást :
Ha az a kép most ismét megjelenne 
S csak a betyár nem vón’ rajzolva benne, 
Hogy felmutat, fel az akasztófára, —
K it r a j z o l t a t n á t o k  mo s t a n  a l á j a ? !

K ővágó Örs.
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Bűnek folytán a városi tAnáci a bérleti szer
ződést, a törvényhatósági közgyűlés AkArAtA 
e intenciói ellenére, ennek megkerülésével, 
egyenesen Köesllel kötötte meg • est a tör
vényhatósági közgyűlésnek be sem jelentette. 
Ily  körülmények köst egyenesen a városi 
tanácsra, ennek esőn tagjaira is hárul, kik 
a bérleti ssersódést Kössllel megkötendőnek 
telálták s a közgyűlési határoaatot ennek in
tenciói ellenére, imigy végrehajtani jónak 
látták : a felelőség.

A  katasztrófa hírére ssebadságidejét 
megssekitott s erélyóról, igacságBseretetéról 
ismert főispánunk es ügyben ezükségkép el
rendelendő vizsgálatában bizonnyára e körül
ményre is kiterjesztendi figyelmét, s a meny 
nyiben a kösgyülési határosatoknak ilyetén 
kijátssását konstatálni fogná, bizonnyára nem 
tog késni a mélyen megsértett kösérzületnek 
a szükséges erkölcsi elégtételt szolgáltatni.

Maradtam egyébként a tek. szerkesztő 
urnák kiváló tisztelettel :

E gy me g me n e k ü l t .  
A  legelső segély.

Frigyes főherceg a mai napon ö t s z á z  
forintot küldött K a r d o s  Kálmán főispán 
kezeihez táviratilag a csütörtöki lőpor rob
banásnál szerencsétlenül járt szegények és 
segélyre szorultak közt leendő szétosztás 
céljából, mi holnap fog megtörténni.

Reméljük és hiszszük, hogy a magas 
helyről jövő példa buzditólag fog hatni és 
követésre fog találni azok részéről, a kiknek 
az Isten bőven adott. K l e i n  testvérek ma 
már 25 frtot gyűjtöttek.

Kósml állapota.
A katasztrófa főhőse és egyúttal áldó 

zata a városi közkórházban a körülmények 
hes képest jóL érzi magát, bárha ma délelőtt 
városszerte holt hirét költötték. Már nem is 
jajgat annyira, mint első napon és jó étvágy- 
gyal költötte el ebédjét és utána egy po
hár sört.

Ma délelőtt tiz óra tájban B á n f f a y  
Simon kir. közjegyzőt hivatta, a kivel csa 
ládjára nézve fontos Ügyeket beszélt meg és 

jogi tanácsát vette igénybe.

A  sankértők.
A  bíróság által szakértőkul fölkért fér

fiak tegnap délután tanácskozásuk alkaln á 
val sem juthattak végleges megállapodásra, 
a mennyiben mindig újabb és újabb megvi 
tatandó kérdések tolultak előtérbe. Neveze 
tesen azt kívánják először tisztázni, vájjon 
Köszl a robbanás előtt, vagy utána mene 
kült-e ki az üzletből ?

E végből OŐbel vizsgálóbíró ma dél 
előtt újból kihallgatta a kórházban fekvő 
Kö8zlt és a szakértők ma délután 3 óra
kor újból összeültek tanácskozásra és az 
immár összesen kilencre fölszaporodott kérdő 
pontokra fognak felelni, még pedig Írásban, 
valószínűleg — hétfőn.

Két kérdőpontra nézve azonban egy
öntetű a megállapodás, nevezetesen : 1 szőr,
hogy legalább is 40— 50 kilogramm robbanó 
lőpornak kellett okozni a katasztrófát ; má
sodszor, hogy nitroglycerin, vagy dinamit 
nem volt az üzletben.

A  leltározás,
Wranitsch és Steinberger könyvvezetők 

tegnap befejezték az üzletben talált értékek 
leltározását. A napi pénztárban talált 3G0 
Irt bankjegyet, 87 frt 20 kr. ezüht és nikkel 
pénzt és 32 frt rézpénzt átadták az időköz 
ben megérkezett Köszl Jánosnénak, hogy ne 
legyen kitéve nélkülözéseknek addig is, míg 
a fenyitő zárlat alá vett vagyon iránt a tör 
vényszék véglegesen nem intézkedik.

Egy 4000 frtos pécsi takarékpénztári 
könyv hiányzik s valószínűleg elégett, miért 
is intézkedtek, nehogy ezt az összeget illeték
telen egyének fölvehessék.

Köszl
katasztrófa
csülhető.

János tiszta vagyona most is, a 
után, 50— 60 ezer forintra be-

M ás Off? áldozat.
özvegy Goldschmidtnó, a ki a robbanás 

idején egy kis gyermekkel járt a piacon át 
a kit aaját testóvel védelmezett, súlyosan 
sérült meg fején ás égési sebei ia számosak, 
Állapota ma rosszabbra fordult • bár aa or
vosok reménynyol bistatnak, mindazonáltal 
a legszomorubbtól lehet tartani Goidachmidtnó 
fia ma megérkezett betegágyon fekvő édes 
anyjához Budapestről.

H i r s k.
Pées, 1896. auf, 1

A  szalmattsvegy levelei.
Egyik operában énéklik : „Ez aztán a 

gyönyörű történet, lesz mit kacagni a vá
rosba !tf

Eldalolhatják ezt az alábbi kis bohó
zatról is. Egy szalmaözvegy, akinek a fele 
sége nyaral valahol a hűvös lombok között, 
nagyon kényelmesen akarta beosztani az aran* 
juezi Depókat és azon törte a fejét, bogy a 
mig az asszony távol van, hogyan lehetne 
neki leveleket nem írnia az asszonynak, úgy, 
hogy az mégis mindennap kapjon levelet. 
Törte a fejét s végre rájött. Szalmzözvegy 
Bégének első napján neki fohászkodott és irt 
húsz levelet ! T iz levél vig volt, tia meg 
olyan szomorú volt, mintha Jób ur irta volna 
akkor, a mikor, az írás szerint, nagy fájdul 
mában cserép darabokkal vakaródzott.

Mikor a levelek készen voltak, előhivta 
az inasát :

— Parancsol a nagyságos ur! ?
— Hallod e Marci. Itt van a  huta le

vél. Ez a csomó vig, ez meg a  szomorú. Ne
ked most az less a kötelességed, hogy min
den nap egy-egy levelet dobj be a postán a
feleségem számára.

— Értem.
— Érted ? Dehogy érted. Majd meg- 

magyarázom. Ha megesik velem, hogy ren
des időben találok lefeküdni, akkor ezekből 
a vigakból küldesz. Ha meg mindennap csak 
másnap jönnék haza, hát a szomorújából 
eresztesz el egy-egyet, nehogy az asszony 
azt higyje, hogy mulatok.

Ügy is történt. A „szalma" minden nap 
csak másnap jött haza, a Marci inas pedig 
mindig a szomorújából küldött a nagyságos 
asszonynak.

Végre az asszonyka megsokalta a dol
got, kapta magát, hazazónázott épen ma reg
gél Pécere, hogy megvigasztalja az ő „szó 
moruu urát. A  Marci nyitott ajtót, a mikor 
az asszonyka beállított.

— Itthon a nagyságos ur ? —  Marci 
elsápadt.

—  Izé . . . kezeit csókolom . . . nin
csen . . .  az az, hogy olyan, de olyan szó 
moruan ment cl hazulról már vagy két napja.

Az asszony felsikoltott.
—  Jézus Mária! Két napja. Az a sze 

rencsétlen ember öngyilkos lett . . .  —  Ro
hant egyenesen rokonaihoz. Ott sírva pana
szolta el a balsejtelmét, mire egy félóra múlva 
előállították az elázott „szomorú" szalmát.

Az asszonyka sírva borult a nyakába :
— Hát te élsz ?
— Dehogy élek — hebegett a férj. —  

Vagy élet az élet te nélküled ? (A  kópét 
úgy hozták el a gőzfürdőből, a hol reggelig 
tartó pezsgőzés után edzette magát.)

Az asszonyka meg volt hatva :
—  Édes kis férjecskám. Hogy búsultál 

utánam, szinte az ivásnak adtad magad. De 
ne félj, most már itthon maradok melletted.

A  „szalma" pedig szomorúan rakta
tflzre otthon a „vig" leveleket.

I s y l m á  t IM , t -á a  ét
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C. — Prot : Eíoásár. — Görög-kai- : 
•fdolna. -  Zoiáé; Ab. 24. — Nap

István vt,
(jól. 29.)
kél 4 éra 26 porakor; apngssik 7 éra 12 poi
— Hold kél éjjol 10 éra 66 poiokor ; npagssik 
után 2 éra 62 porékor.

léijárás : hónénéklot 24 Cables 
légnyomás 762. Kilátás a kösponti a stoorol 
iotétst jslséss s>triót : jslontékonp otapadék n< 
dsrölt meltf idő várbstó.

— (S iam é lji hírek.) B l a e k o -
v i o h István, kir. ítélőtáblái elnök holnap 
(vasárnap) érkesik hasa Pécsre a gasteini 
fürdőből. — P e r o e I Béni oraaágoa kép
viselő holnap (vasárnap) válásaiéi körébe 
Siklósra órkesik.

— (DJegysét.) H o c h  Ferenc Ssi- 
getvárról eljegyeste K  r a u • a Salamon bá
jos és kedves leányát Laurát Ssáasvárról 
(Baranya m.)

—  (UJ gyógyonertár.) A  belügy-
rrinisater megyénk Véménd községében uj 
gyógyszertárt engedólyesett. A  gyógyszertár 
feIáilitáti jogát B u a i n k a y László gyógy* 
sserósa nyerte meg, a ki gyógyssertárát Vó- 
ménden már meg ia nyitotta.

— (A  tüsolték népünnepélye
e lh a la s a t v a . )  A  csütörtöki kataastrófa után 
mindenki gondolta, hogy a tűzoltók vasárnapi 
nópünnepólyét a várost ért nagy sseren- 
csétlenség miatti gyászos hangulat folytán el 
fogják halasztani. Úgy it lett. A  rendezőség 
a jövő vasárnapra, folyó hó 9-dikére halasz
totta a mulatságot, a mikor is aa a már hir
detett érdekes programm sserint fog a Tettyéu• i
megtartatni.

— (Megasünt osőd.) O U n c e r  
Sámuel mohácsi oejegysett kereskedő ellen 
még 1889. évi november 12-én elrendelt

—  a esőd
en őst meg

csődöt a pécsi kir. törvényszék 
vagyon felosztása folytán —
•B ü n te tte .

— (összeesett aa utcán.) Tegnap 
este 6 óra tájban az Irgalmasok-ntcájában egy 
köaópkoru, idegen asszony összerogyott. A  
rendőrség hordágyon azonnal a kórházba 
•sállittatta, azonban csak nevét lehetett tőle 
megtudni, mert a rozszullót miatt a kórház
ban is eszméletét vesztette. L  i n t n e r n e k  
hívják, de hogy hová való óz honnan jön, 
azt már nem bírta megmondani. Â  kórház
ban ápolják.

(EcyenruhaTáltoaás a  rok
kantaknál.) A  hadsereg rendeleti lapja 
a hadügyminiszternek egy körrendeletét közli,
a melyben elrendeli, hogy a katonai rok
kantak állományához tartozó altisztek,, érve- 
zetők és közlegények waffenrockja ezentúl 
piros posztóból készült gallérral less ellátva. 
Egyúttal az eddig használatban levő oldal- 
fegyverek szijjait az uj rendszerű gyalog
sági azijjakkal cserélik fel.

(A  ▼nanti baj á r átok sinbá- 
l y Óláén.) A kereskedelemügyi minisster, 
tapasztalván azt, bogy a vasutak közigaag 
tási bejárásáról nemcsak «gyes hatósági kö
zegek, hanem a községek képviselői és aa 
érdekelt magán felek is akárhányszor elma
radnak azért, mert a bejárások batáridejéről
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ke 1)6 tijókoataUzt nem, nyertek —  
teaülünk —  körrendeletben értesítette ss
ősiért törtéáy hatóságokat, igy Pécs és Ba 
rafijaaegye törvényhatóságát is, bőgj utasítsa 
a fasuti bajáráaoknál résat Tenni ssokott 
kötegelt, bogy minden alkalommal saigo 
man figyelemmel. legyenek arra. bogy —  
a* érdekeltek kellőképen meghivattak-e ? 
Ba pedig a meghívások körfii mulasztást, 
▼agy szabálytalanságot tapasatalnának, 
bejárást ffiggeataaék fel.

— (Szenzációké) A „holt etetőn11, 
agy látásik et idén semm iképpen sem marad 
meg boltnak, tele Tan stomoru élénkséggel 
és váltósatosrtggal, as uboíká-korssak idején 
a stensáoiók egéül sorosata követi egymást. 
A t események oly gyors egymásutánban jön
nek sorra, bogy immár a fiumei oápa hollé
téről sincs időnk tájékosódni 
mindmostanáig érdekes, feltűnő, sokstor sto- 
moru és megdöbbentő '’esetek (ej^alkostatják 
ás embert. Es a korssak a Pápákosttáék fa- 
mősus szőkéiével kesdődött, ennek a saökós- 
nek a változatai, fokosatai, tragikomikus epi- 
sédjai és végűi at égést bandának a börtönben 
újból'valé találkosása a stentációk termé
st été tel hatott a kösönségre. A budapesti 
földalatti villamos vasút is addig ssoktatta 
a kösönséget a kellemetlenség apró ssentá- 
cióihos, mig végre kirukkolt a nagyobbesa 
hátúval, egy igazival, amely látványosság 
ssempontjából is érdekes volte égy égő vas
úti kocsi, benne utasok remegnek as életű
kért. Advooem : remegő utasok, nem leket ásó 
nélkül meliósni a budai gőt sikló kstasstró- 
fáját sem, amely nemcsak a kasai kösönsé
get ijesstette meg, hanem fájdalmas emlékekkel 
látott el külföldieket, a világsajtó képviselőit, 
akik ás ünnepeltető* ttjában ily ásódon is
merkedtek meg a főváros köslekedéei esskö

jneJjjjj.. sportügyiét! t
tekintettel at ünnepély nagy nemteti fontossá
gára, vendégek is vehetnek réstt. Alkalmat 
akar nyújtani estel a sport társa kp sk s a 
stivesen látott vendégeknek, hogy kényel
mesen és kevés költséggel vegyenek résst e 
világra ssóló ünnepélyen, mely hivatva van 
a magyar névnek at égést világ előtt elis
merést és dicsőséget steretni. Aradon a 
nemteti kegyelet adóját róják le, a mennyi
ben testületileg meg fogják k ostoros ni a 
vértanuk ssobrát. A kirándulás érdekességéti,
még at is fogja emelni, hogy Herkulea-für- 
dóben sa e óéira késsitett kerékpár pályán 
kisárólag magyar sportnak résstvétele mel
lett nagy ünnepi atlétikai és kerékpár ver
senyek rendestetnek. A versenyek őfelsége 

király és a többi legmagasabb személyi 
ségek jelenlétében fognak megtartatni, ami 
annyival is inkább emeli as ünnepély fényét 
és imposáns voltát, mert a sporttörténelem 
ben at edd igeié egyedül álló eseményt ké 
pet. A kirándulás rendelését Bessedits Iván 
vállalta magára, a kinek e téren ssersett 
sok évi gyakorlata elég bistoeitékot nyújt a 
kirándulásnak staksterü technikai kivitelére, 
mint arra néave is, hogy minden résttvevő 
kellemesen emlékesték vissta e nsgystabásu 
kirándulásra. Mindennemű felvilágosítást ó9 *
ad Budapesten Kálvin-tér 4. ssám alatt.

— (A  pécsi élet ) Általában véve 
pang nálunk most minden. At alvó sseton

legmélyebb Est a mély alvást
a millenniumi év nagyban fokossá, mert a ki 
pénsért valamit látni akar, ast Budapesten 
láthatja osak meg. A ki vásárolni akar, at 
osak Budapesten vásárol. A  ki igasán mulatni

Budapestre mer? mulatni. Ennek

Borsaim ss sserenetétlenség történt a nap 
ban a stegsárd*sárbogárdi vicinális vasúi kö
tesd tengelici állomásbot kötél. Vastaly János 
nagy-kajdácsi gazda munkásait stekeren átál
lította hasa a stántóföldről s épen akkor ért 
a stekér a vasúti átjáróbot, a mikor a vonat 
st állomás felé köseledett. A  gatda nem- * - t w
.ette óaare a vonztot, moly kocsiját .sután
«látotté i t  a tölti» mellé dobta. A munkátok 
kieitek a ; kocsiból ét temmi bajok nem 
történt, a g a s d á t  é t  a l o v a k a t a s o n  
b a n  O t t a e a o a t a  a v o n a t .

(Vinos többé fillér.) Eddig ia
csak mutatóban láttunk egyfillérei aprópénat, 
megmutatták, hogyan lehetne apróbb kiadá
sok k a l takarékoakodnuk, de tatán eltüntet
ték véglegeaen aa egy fii léreteket, csapán a 
kótfillórea jáija, vagyia a rógi krajcár. Hogy 
ezen állapoton nom aaándékoanak váltói- 
tatoi, aat biaonyitja Percei belügyminiaster 
legújabb rendeleti, mely tudomáat aem vesa 
a fillérről t legkisebb pónaegyaógnek a kraj
cárt jelenti ki. A  rendelet ugyania ait ren 
deli a patikátoknak, hogy „ba aaonban több 
krajcáron felül móg krajcártört ia jön asámi- 
táaba, akkor aa, ba fólkrajc&ron alul van, 
elhagyandó, eaeufelüli krajcártört pedig egy 
egén krajcárba asámitandó fel." A belügy- 
minisater tehát nem ia tud rólt>, hogy fillér 
ia van a világon t hogy ennélfogva a két- 
fillérnél kiaebb értékekre it van páni, mely 
taeriut námitani kellene.

— (▲ vadáuiáény) uárnyatokra 
és nyulakra ma, auguntua 1-én, illetve 16 én 
megkeadédik. Moat van terminusa a vadán 
jegyek kiváltásának ii. Aa idei fogoly éa 
fácán vadánat a nyár folyamán fáradságot

egy érdekes rétülstidsihbjával. Ha 
még k étibbre, a kiálln i# megnyit étének nép 
napjaim akarnánk vien t  térni, magám léke»- 
hátsónk a májai lO iki véreagaéaröl ia, Bei
kor a budapesti kerepni-nton a lovat rend
őrök aa nt tiutitáa egy kttlönöe módoaatát 
haaunáltáhr De-nem kell oly-régiidőkre em- 
lébnaaiak, mikor mindennap finn. taentációk- 
kal .nflgál. Egy beta tincs még, hogy .a fő
váráé rendőrök ismét. bmvaretiklit vittek 
vdgbaa a: keleti ' pály and varban és caak tag 
napelőtt történt, hogy. agy fiatal readőrfitlügyalá 
végűt vetett aa.életének, a gyámok gyáasát 
hagyván hátra báron béaapoa faieaégéaek. A

a taroaatáa karantül érkaatüak 
a lagnagyobbhoa : a fővárosban leégett a vá- 
aáreaaraok. éa Fénaatt. fötobbaat a vá 
roakiaa alatt Köaal János kereskedése • általa 
emberek haltak ée sebesültek meg. gyáeaban 
▼an a várna. Es a „holt saeson“ eddigi tör- 
téaete,

— (M agyaron iág  basses aport- 
ogyMÜletel figyelmébe.) ö  felsége a 
király f. évi teeptembor hé 27-én fogja tübb 
európai fejedelmi uemélyiaég réutvétele 
mellett a V a s k a p u t  ünnepélyeaen meg
nyitni’ Több oldalról nyilvánított kívánságra 
elhatároata a „Hunnia" magyar bieikli-klnh.

alkalommal külön gyoravonattal éa
a kin aldnnai vidékek érin

aaokbnb vadánniÏ

untán ns as okn, bőgj n korcsmák ás kává* 
kának vendégei ugyancsak megcsappantak • 
bennök igen kevesen vigadna^ A  boltos fel- 
támaastotl ajakkal náai a polookon heverő 
árukat, és aa öt körmével fnarsot dobol a 
pudli tetején. Ráér a váaárló k önön tág torló
dásától. Minden eltörpül a millennium mellett■\ i •• • .h * • • • »  • . V < .♦ V
s ennek látnivalói ideges mosgalomba boaaák | ssákmánjt 
a vidéket, úgy, hogy itt ninea értéke, nines 
vonzóereje most semminek. Mindenki Buda
pestre vágyik; mindenki Budapestről ábrán
dosak. A kiállítás káprásatos látnivalói, ós- 
Budavár operetta - világa, Konatantinápoly 
tarkabar kasága isgatják a fan tás iát ásóknál, 
kik. még nem látták ás vonsaák aaokat, a 
kik látták. Esárt van mély álomban nálunk 
a sasion. Itthon semmire sem reflektálunk.
Adósságot kell fisetni ? (Majd ha jut.) Ruha 
ssűksóges ? Majd ba póni marad I Fürdőre 
kellene menni ? Elválik a budapesti nt után 1 
Csoda e hát, ba mindenben általános a pan-1 helyeate 
gát ? És csoda-e, ha póns után ideges késsel

tenyésset
úgy, hogy

krumpliban
járás. Vad aaonban van elóg. saároyas úgy 
mint nyúl, minélfogva as óssi és téli vadá-

mulatságot és bőséges vadas

lyári váiárunke
sárnap) délben kesdódik nyári oraságos vá
sárunk, melyet boldoghasaonynapt vásárnak 
is ne+esnek. A  kirakodó vásár bisonyára igen 
látogatott less, de aa állatvásárban csak a 
lóvásár fog megtartatni, mert. aa uralkodó 
ragadós ssáj- ós körömfájás miatt a hasított 
körmü állatok, aaarvaamafbák, juhok, kecs
kék ós sertések felhajtása betiltatott.

— (Gondnokság a lá  helyesét.)
’ à*

A pécsi kjr. törvény siók S e i a János nagy- 
▼átyi lakost elmebaj miatt gondnokság alá

hogy
külön hajón 
tósével

kapkodnak ss emberek ? Mert a péna min
den. A póns előtt megnyilik a kiállítás min 
den kspnja. ős-Budavárának minden tarka
sága ós a főváros idegisgató kéje, gyönyöre, 
mind-mind. Ki adná ki a pénst itthon vala
mire ? Hissen as ellenérték, amit a vidék 
nyújthat, elenyésső csekély a főváros csodái 
mellett. így érthető, ha es alvó sseton álmo
sabb valamennyinél és es s holt sseton ha 
lottabb a többinél. És s sseson slssik mélyen. 
A ki megjárta a kiállítást, at kimerülve ball

nagy társas kirándulást rendes, I gst, s ki nem járt ott, — az késiül

(Lopás a katasztrófa alatt.)
Mig a tegnapelőtti katasstrófa kösben at égést 
belváros izgatottságban állott, addig a asigeti 
külvárosban, a kis Rókus utcában lopás tör
tént. B u r  it s Márton kis Rókns-utca Ő. ss. 
alatti lakos lakásában tolvaj járt és többféle 
értékes tárgy at és ruhaneműt elemeit. A rend
őrség keresi as ismeretlen tolvajt.

— (Körözött naptaámoüe) S t a u-
f é r  Pál, somogyi illetőségű napssámosnsk 
nejét és négy gyermekét kellett volna nap- 
stámjából eltartania. Et aaonban tehogysem 
ment, mert Stanfernek sokstor pálinkára sem
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volt «lég *  kew aU u je  • *  napokb»u á ru  
vetemedett, hogy meglopta e munkuedóját. A 
lopás elkö»etóue útin megesOkOtt, a legna
gyobb nyomorban hagyva nejét ée négy gyér 
mekét. A  atSkevény tolvaj napesámoet most
körOsteti a rendöreég.

— ( V e u e d e l a M  O M léd .) Z  e 11 e • 
Anna nagykanineai aattletéett oeelédleány nem 
volt megelégedve a eaolgálatadéj inak iránta 
tanúsított bánásmódjával s esért boasut for
ralt ellene. A  bossut ki is akarta vinni ason- 
kép, hogy nagy sserencsétlenség érte volna 
gasdaaasionyát, ha terve sikerttl. Asonban 
rajtakapták, még mielőtt gazdsassmony ára rá- 
támadhatott Tolna • közbistonság elleni ki* 
hág ás miatt megindították ellene á büntető 
eljárást. Á leányad aeonban megszökött a 
büntetés elöl. Most keresik.

(M  •gwőkfttt to lono) U o d c í
'  - r* I ; , ‘ .

1 o v i o • György napssámoa, a ki aseladoni- 
manolai illetőségű, már több is ben kioltatott 
a Táros területéről. Mindasonáltal megint itt 
kapta a rendőrség ; épen tiloa kolduláson ár I nemsokára 1 fit 10 krajcárt' igéft^a sqéft

— (Hősdm*) Ár miltgtfll elbásvadt,
elernyedt alakok lézengenék most a Táros 
atoáin. Valósággal lósengenek, mart . « •  
lehet moagásnkat másképpen nevezni, ebben 
a fullasstó bőségben, a mely ellen 
flanell, sem báttiaat nem Tádelmes. Jégbe* 
hűtött folyadékok egy-egy pillanatra magá
ból térítik ugyan as embert, de a melegség 
ellen Taló védekezésnek csak egy igani 
módja Tolna lehetséges s as, ha as ember 
naphossaant jeget kádakban hisölhetne. Kin* 
deoki est igyekssik megcselekedni —  és 
így termésaetes, hogy aa amodák mindig, a 
a nap bármely • mákéban tale Tanaak boldo
gan lubickoló fürdő tőkkel. Es a fardés asntán 
gyönyörűséges is addig, a mig tart, de biaony 
titánná is éressük a bőséget, a mely már 
sainte kiállbatatlanná kend lenni.

(▲ rendőrség, naint állat
védő*) A mai hetipiacon egy napeaámos 
megvett egy mép kakast 85 krajcárért. Alig 
fisette ki aa árát, már ál ’ is kezdte árulni s

ték rajta s aáonnal kiutasították a Tárosból. 
Községről községre kísértél sátán, s már 
Csnrgó felé köseledtek Tele, mikor a tolene 
— megugrott. Úgy látásik, megunta a hóm* 
szadalmas kénysaerutaaáat, vagy talán bán
totta a lelkiismerete, hogy a hatóságoknak 
mennyi gondot sseres ; elég as hőssé, hogy 
egy alkalmai pillanatban tOTStűnt kitérői elől. 
Termémetesen, most njra körősik s ha késre
kerül, mégis csak illetőségi helyére fogják

?  •

toloncolni.

kakasért egy úriember. A  kakast áruló nap- 
mámos feltűnt egy rendőrnek • bekísérte a
I . 1  # • i i 1
város kására, hogy igaaolja magát, honnan

P é o M t t . )  A  au  reggeli. betipiupm bolgár- 
aegyur konflikío» törtóut ég j bolgár áe f f  
ütegyur kertóea . kOedtt, kik ott áruHik M  
cégeiket es irgulaseok elijtt, Veluhogy s  
kelj mistt vetetek Oeeee óe teáról eeórc

• " é' ' * f  * ■
annyira mentek, hogy a bolgár felkapott 
egy tököt és sasai vágott Tágig a magyar 
hátán úgy, bogy a tök máa darabra tört 
De a magyar se hagyta magát és egém 
•őrtüzet boesájtott ellenfelére —  krumplira! 
úgy, bogy ó " bolgár M egárt* TVeefttutórróL 
A  rendóreóg kóposte s  bolgár msgyur koo- 
fliktninál s kOebelópó augyhutalmut i  ki is 
egyenlítette s toraeelkodáet aiookóp, hogy 
most a bolgár is, meg a magyar is csend- 
aararéséri pénabirságot fog flaetni*

Törvényszék.
| A Heesárok méeiárláaa. Múlt évi 

október 6 áu egy - bárány a vári korcsmában 
Táros verekedést réndesett két baranyavárí 
lakos, aa öreg M e s a á r Markó és a fia, 
M e • s á r Vinkó. A verekedés hősben A n-

jutott hozzá a szép jómig • márt vannak a I d r i c • Ádám sulyomn megsérült • emért
sarkantyúm lábai minié Térésre fisai asaoritva.
Kitűnt matin, hogy a nápiaámes csakugyan 
vette é kuk séf, melynek lábúit á i e l u ^ ó  
gu sduuMsooy kOUUte oly eróeeo öeaue. À 
köteléket a rendőrség meglaaitotta • . igy 
eleget téve aa állatvédelemnek is, elboesáj- 
tóttá a napsaámost a kakassal együtt.

súlyos testisértés bűntettéért feljelentette a 
két Mes aárt a pécsi kir. törvénysaéknél. A  
végtárgyalást tegnap tartották meg a Tere* 
kfdé Mesaárok ellen, de csak nagy megaaa- 
k it ássál, mert a tegnapelőtti katasstrófa ba

ltáinak boncolásánál rémtTOTŐ J e l l a s i o h
• • • » • M

István dr. törvénysaékí orvosra tokáig kellett
\ • «

66 SZENT CECILIA. (Olsss rsféz/.)

hogy aa izzadtság 
hogy egy angyali moeolylyal jutalmamon

i t

---j  |
gam nélküli virraasiásaimért

Mikor est a senéss elmondta, előbbi hallgatósá
gába merült vissas és nem tudtak ssólésra bírni.

Már esti tiseuegy óra volt. As idÿ gyprmn futott 
a nélkül, bogy éaarevettük volna,, annyira el voltunk 
merülve csudálatos elbessálésének ballgatásába. Tiberínó

4 • u

volt aa első, ki órájára tekintett.
— Claudite iám rívos pueri, sat prata 

— mondé, miután felénk forditá óráját.
— Hogyan ? Távoaaunk a nélkül, bogy 

is megtudnék, —  mondé Battissta, egyre mái 
cin a rvér saálakat.

többit

sik
Tudj kát ki többet, ha birse, —  feleié a má- 

Ei egy olyan bordó, a melyből minden bor ki
folyt és te akarnál mégis belőle meríteni?

Várjatok csak ! mondám. —  Ha a bor kifolyt
%

is, benne hagyta a szavát.
— Próbáld meg hát, — mondá Tiberino és

t.V  .
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láthatatlan - istenhez, Cecília iatenábea fokáaakodtam a
úgy gondolom, hogy sohasem saállt a csillagok felé 
óesintébb, busgóbb ima.

Mig igy imádkostam, Cecilia keae megmosdult • 
aa enyémet kereste, mely aa ágyon feküdt.

— Isten veled, ó Calixtqal —  mondá. —  Higyj 
aa án istenemben, aa egyedül igas istenben, ki aa 
kereket jókká és egyenlőkké tette.

Hisaek t
szemmel

mondám ssivemből, könyben úszó

Hála neked istenem ! felelte Cecília.
Megengedted, hogy halálom előtt egy embert térítsek

• •meg aa igaaaágnak . . .  a világosságnak
' A 9  ' l ' ^  rffcSaemei mennyei örömtől sugárostak. Ereatem, a 

mint Ceeilia kese megasoritotta aa enyémet • miután 
élettelenül hanyatlott aa ágyra. As isteni teremtmény 
meghalt.

Meghalt . • •

tudj ki tőle sunyit, a mennyit csak birss.
— Tudj ki Î Nagyon könnyű volt est kimondani, 

de nekem még tervem sem volt fejemben, hogy mi
képpen. A többiek felém fordultak, mintha legalább is 
Ali Baba varias igéit találtam volna fal, a melyekkel 
a rablók barlangját is ki leket nyitni.

Úgy tettem, mint a rögtöniók, kik valami sso- 
nettbe kesdenek, de a végét még nem tudván, azt az 
ihletre biasák Faggatni kesdtem a ssegény embert.

— Caliztuanak hívják önt?

♦
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várakosni. A  TÓgtárgyalás eredménye lett, 
bőgj M e i i á r  Viskóra 2 havi foghásat 
•sabott a törvényesék, mig Messár Markot, 
as 0 ragot, fal man tóttá a sulyoe testi tértéi 
bűntettének védj* él kőTetkesményei terhe 
alól.

T Á V I R A T O K .
Jegjiók  orra. kongrera-
(A „Pécsi Figyelő* ered. távirata.) 

A jövő hét folyamán megtartandó jegyzői 
kongresszusra mintegy 1200 résztvevő 
jelentkezett, sokan már most megérkeztek. 
—  Az orsz. központi jegyző-egylet évi 
rendes közgyűlése a vármegyeházán lesz, 
melyen a belügyminiszter képviselteti ma
gát. A belügyminiszter képviselője nyilat
kozni fog a közigazgatás küszöbön álló 
reformjáról.

— SortéoboTitol a fór Árosba.
(A  „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Da
rányi miniszter a sertéseknek Budapest- 
Ferencvárosba való szállítása tárgyában 
következő rendeletet bocsátotta ki : A 
F e r e n c v á r o s b a  csakis betegség miatt 
zárlat alatt álló községből szabad ser
téseket szállítani. A marhalevélben kitün
tetendő, hogy az illető zárlat mért rendel
tetett el. A vasúti kocsin, melyben ezek a 
sertések szállíttatnak, világosan megjelö
lendő a szállítmány minősége. Az igy ér
kezett sertések a megérkezés után öt nap 
alatt leölendők.

— A kolotk kotlán. (A  „Pócei 
Figyelő* eredeti 1 távirata.) A  párisei Hava* 
ügynökségnek. jelentik Athénből, hogy ott 
u t  hiteik, hogy a porta a krétai követelő 
eeket en block el fogja vetni. Hir saerint a 
rendet csapatok és a felkelők köst Mace 
doniéban Osasetttköséa volt, a mely Ssaloni 
kiben a mohamedán lakosság körében nagy 
isgatottságot keltett. A  görOg kormány a krétai 
fők or mán y só főaaőlalásai. következtében el
rendelte, hogy as önkéntes csapatoknak Kréta 
seigetére való utasását, valamint lőssereknek 
odaküldését minden módon megakadályozták. 
A  ssirai hatóságok lefoglaltak egy lőszer szál 
litmányt, mely Kréta réitéré volt szánva.

BERBER-Mta gyógy-

k At r á n y -s z a p p a h
isrvrai MkimUljmk á lu l ajáalra, Bur6»a l«*tobb Államaiba* féuya*

ilksm l ilk ilM stitik

mindennemű Mrkütegek <
•üra, w m iU r a  Máit ptkkulj-«A«6r, kosi • élődi 
kittetek, mfyraialte sn  f i ewéf, áirar, fkfjdmf.
Iriml&e, fa|- ée nrakállkorp* ellen. A B erger-ftU  
kitrAeyseepyra tártaimra»* e fk -kátrAaynak  40  
•/„ át de minden egyéb, e kereskedelemben előforduló 
k 'tránynnappeaoktöl ldnyegeeen ktlóebóelk. Oaalá - 
nvk elkerklánn v é fd tt  hntAroeotten Berger-fAla  
k . t r á n y s u t p u  megreadeléee • ra lémért védjegyre 
leire kéretik. IáA lt b irbetny b y k n A l sikerrel elkel 
rónjzremena helyett n

/- tLap tulajdonos ' r  Felelő* aserkesztő
SZAUTTER 8U8ZTÁV PLEININ8ER FERENC

TAI28 JÓZSEF
kiadó.

Bsrger-fóle mAgy-kátrány-kánszapiiaii,
Autel, esetben esek jobbnak u l41 Ütnek, o ssk  * B e ru a r -U le kát. 
rABT-kéeu*aPB*a kérendő ; miután n k lifB lA l ntanúitok  Lati*

“ ” C “ -eltároRBéra, *  gyermekeknek veUmeonyl fejbetegeégei 
múl heti en bSrtfertitf a s t e i é  de f l r é l - a f f  i 
kan u tá la ta i eső Igái •  ,  . .

Berger-fftto gIvoerliHkitrAiiyszappan
•ék/, glycerin Urtelommeï ée «nom!illeténl. ___  .

Ami r it é s  h|m i  bimmuiII p m HIi í í i  íJT** M Ife
A tóbbl Berger féle Mappáitokból kelt nősen kiemeleSdSkt

ellen, 
tőtleoitő 
•zeplá-asapfaa
hnj kihullás sülén ;

KÖMMÉ R

•  bőr dmltáiárt hlmMhelyeknél ée mint fer
de erevöróoeég elira^

Bggnpgg UklíitiUi in
e legjobb fogüeetitó eeer. A tóbhC 

llletóleg italaik  e rópámtokre Ceek 
■ M B ik a l kell kérni, mintán esámtelen betáetelea 

etániátok vonnék. Gyár és IBrakttr : 0 . M a ll A
t

METROPOLE SZÁLL0DA||  Kapható : minden pécsi és
magyarországi gyógyszertár-

l

Bidapest, lerepeii-át 5 8  n. alatt
A villamos vasat és & lóvssut, valamint u 
központi pályaudvar és két ssioház köz
vetlen közelében, aj onnan berende- 
sett • a kor követelményeinek
minden tekintetben megfelelő 
■sáli oda , 190 vendéyuobával,
felhusó-ffép, villanyviléaitéa és 
góiffitéuel as basses helyisé
gekben.

Ssoba àrak: 2 írttól feljebb, bele
értve fűtés, világítás és kiszolgálás, miért 
is külön felszámítások nem eszközöltetnek.

ban.

» «

Gabona-árak.
llivAtjdoRAn feljegyeztettek Pécs saab. kir. város lS9o 

évi luguss'UR 1. nspjsu tartott hetivását-au.

Az árak métersiázsánként •záaittatnak

Bora uj 5 6'1—5.70; kétszeres ó .— .— .— ; rors 
uj 4.30—4.40; árpa őszi 3.40—3 50 ; I a v r r /.í 4.10— 4 30; 
zab tavARzi 5 20—5 30; bükköny — . — kukorica
— .----- .— ; RzéuA 120 —1.40; szalma 1 — .—

Kínálat • gyenge, mintegy ISO gabona-kocsi volt 
a piacon.

• 8\
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A szegény zenész el hallgatott, kiterjesztő kezeit s 
merev tekintettel támasztá az asztalra.

Szeszélyes és szomorú elbeszélésébe elmerülve, 
már régóta elvetettük szivarunkat, mintha a füstgomo- 
lyok zavartak volna figyelmünkben.

örült volt ? Igen, bizonyosan az ; de szeszélyes 
elbeszélésének fonalát követve, éppen úgy elmerültünk 
szemléletébe, mint Ô az elmúlt események és idők 
árjába, melyekről beszélt.

K i lehet ez az ember ? kérdeztük egymást sze
meinkkel, melyek mindnyájunknak közös gondolatát 
sugárották vissza ; ki lehet ez az ember, a ki őrült 
csapongásaiban oly következetesen beszélt. És hogy 
egy szegény piaci zenész miképpen képzelheti magat 
az ó-korba?. Hogy tudja oly könnyen, oly ügyesen 
előadni, igaz, vagy képzelt történetet egy válogatott 
hallgatóság előtt. Egy szegény, piaci zenész, a kinek 
az első látására alig adott volna az ember három 
aold it.

Mikor elhallgatott, jó sokáig néztünk rá s kérdé
seinkből az világlott ki, hogy semmit sem értettünk 
félig történeti, félig regényes hierogliféiből.

Mi közöd, szegény öreg — gondoltam magamban,
e rég elmúlt időkhöz ; mi közöd szent Cecíliának, a
•tűznek <*s martirnak jótormán ismere’ len és a.'talad
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kigondolt életéhez ? — Mi közöd szent Cecíliához, kit 
a keresztény zenészek (ha még oly török módra zenél
nek is) az Öreg Kalliope helyett védasozony uknak vá
lasztottak.

A szives olvasó már elgondolta azzal az előre
látással, mely az olvasónál sohasem hiányzik, hogy a 
dolgot nem hagyhattam annyiban, talánynak tűnvén fel 
az egész, nem mozdultam addig, mig a történet egész 
vázlatát nem tudtam meg.

És az olvasó nem csalatkozik ; éppen e történet 
végét szerettem volna tudni.

— Meghalt 1 feleié. — És azután ?
— Es azután . . .  —  feleié a nélkül, hogy

. . . azután nincsmegmozdult volna — . . .  azután . . . 
tovább . . .

Kérem mester, mit csinált azután ama naptól, 
vagy inkább éjtől kezdve egész mostanáig?

— En ? . . .  mit csináltam ? Nem tudom . . .
nem emlékszem . . . nagy sötétség van itt bent . . . 
nagy sötétség.

Lehajtá fejet ; azután mintha eszébe jutott volna 
valami, az asztalterítőre függesztő tekintetét, ujjaival 
végig futott az asztal szélén, mintha zongora lett volna 
s fogai között bizarr dallamot zümmögött.

—  Mit énekel? — kérd eztem.
Az ő himnuszát. Tudja? Az egyház sokat és 

gyönyörűeket nevez az övének, de ez valamennyit fö 
lül haladja. Mindig ezt játszom s ilyenkor m intha egy 
elragadtatott közönségnek tapsait hallanám, mintha egy 
beláthatatlan tömeg, egy égig érő létrán ülő hallgató- 

figyelne reám. Szemeim Cecíliát látják, a mint fe-
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Mária-ül cza szám királyi tábla átellenében

Könyvnyomda, könyvkötészet, nyomtatványraktár, papirkereskedés.

Ajánlja a kor igényeinek megfelelő berendezésű

nagyobb művek, folyóiratok, körlevelek, számlák, falragaszok,
rendek, hivatalos és gazdasági táblázatok, részvények 
stb. stb. elkészitésére.

apszabályo
hívók, táncz- 
» névjegyek,

fel van szerelve papirmetsző, sodronyfüző, perforirozó, számozó, aranyozó stb. 
géppel, melyek segélyével a legegyszerübbtó'l a legdiszesebb munkáig minden 
elkészithető.

Nyomtatvány raktárából
körjegyzői, papi és ügyvédi nyomtatványok jó papíron olcsó árért kaphatók.

nagy 
súlyban

ílasztékban kaphatók fogalmi fehér
ségb papírok, levélpapírok dobozok

, különbözi 
irótollak. toll

nyelek, különböző
kaucsuk bélyegző tinták, pecsétviaszok stb

tinták, guinmi arabicumok, fehérneműt jelző tinták
eféle czikkek. olcsó L

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
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Felhívás
Egyedüli legjobb mosóeszkőz •  j 

korban ox újonnan (Kitalált e s .éo kli 
xárólagásan Szabadalmazott

borzasztó katasztrófa szomorú alkalmat nyújt, hogy Pécs város s Ba-
■ ranyamegye t. közönségének figyelmét a * * f

■
I»

> 1 ©
T E S T I B A L E S E T , élet, tűz és üvegkár biztosítás

ó
£>*T

-* \ r kötésére felhívjuk.
» «

ÜL ♦

Im n r ft  ̂ cslsiolt k irra ra l márványból) Hla-
TMsek sutbadalma, minden eddig léte*ő 
báfonnemü kóaiitméoyt felülmúlva, mely a 
márvány keménysége és ssilárdsága követ- 
kentében elpusstithatatlan, folyton sima és 
tissta marad, a miért is kifogástalanul, gyor- 

és hófehéren lehet rajta mosni, megkíméli 
a ruhát, megtakarítja a ssappant és aa időt 
igy astán minden léteső mosógépet fölülmúl 
£  mellett a stáb. márvány mosógépek sser^
fölött jutányosak. Az árak a követkesők :

1. nagyság 25 X  30
II. „ 30 X  35

III. 35 X  40

Legeltartaebb dijak éo feltételek mellett elfogad ily  bio.
tooltáookat

F ü r s t G y ű I
az „Adria biztosító társulat**, a „Nemzetközi baleset 

biztositó társulat4*, az „Első Bécsi lükörüveg biztositó társulat
föúgynöke, Pécs, Városházépület.

cm
n
n

2 frt 50 kr.
3 frt 50 kr.
4 frt 50 kr.

Kaphatók a pénz előleg es beküldése, 
vagy utánvétel mellett egyenesen és egyedül 

feltalálónál

A cs. és kir. kizár, szabad.

Hlavacsek-féle vállalatnál

« f

Eladó hengermalom.
Pécsett, a kolóniái szénbánya alatt, a várostól fél

órányira, az úgynevezett

v-»'

Strakooitz-ban (Csehország.'*

Ismétoladó kereskedők 
százalékban részesülnek.

eleié'

néhány kát. hold F Ö L D  és S Z Ő L Ő V E L  együtt szabad

/. * t
kézből eladó esetleg bérbeadandó

F ö l v i l r i f f o s i t á s t  e  l a p o k  k i n  d  ó h  i v  a t  a  l  a  a d ♦
' » f. i t í A » n  à # • ) * '* l i s -

bécs-ujhelyi gyanta- és terpentinolaj-finomitó
általat, kátrány-termékek és zsiradék-áruk gyára« __

Fnrtenbaoh Ferenc
Béos Ujkslyss.

• *
l

Bejegyzett » Y^őjegy, l

- J 
b

i
sj kSlSnteges tssftlj-kesta,

laj- és félolaj-tengelyek részére.
■tel ssn ért kssi-kéi lkodé.

tengely áttfliesedése 
folyás kizárva.

or k i és le  a tom i nagy ezílti-krach nem kímélte ax európai száraz- 
. földet sem, ennek folytán egy nagy estist-gyár kényszerítve látta magát, hogy óriási 
k készletét, a munkadij csekély részének te számítása mellet», piacira dobja.

Es óriási készlet elárusitásávai én vagyok megbisva, igy azon helyzetben 
vagyok, bogy bárkinek 6 forimt 60 krért ax alábbi tárgyakat küldbetem :

6 drb. legfinomabb ma átáll kéa, valódi angol pengével,
6 » amerikai patent-osüat villa, egy darabból,

amerikai patent-oakat eviÖamál, 
amerikai patent-oaüai k i r  takarnál, 
amerikai paten t-oakat loToaaaortt karnál, 
amerikai patent oakst tojás-serleg, 
angol Victoria alsé- 
hatást keltő aaatali

6
IS

1
5
6
2 
1 
1

úri
X

legfinomabb oamkor-kimtö,
áá drb, összesen csak 6 forim t 60 kra josár.

Mind e 44 darab korábbau 40 forintot ért, most pedig minimális áron 6 
ffe r ia t  60  kr.-ért kapható. Ax amerikai patent-exfist tiszta fehérfém, mely ezüst- 
ényét 25 évig megtartja, a miért kezességet váltatok. ÍTbgy ôz a hirdetés

élkUlözhetetlen
számára.

tengelyek

Előnyős
éxve IS. —

oCjUoc

[Savmentes.

n y íl t  te h e rk o c s i- te n g e ly e k re
Bármi kenő.készüléknél in a'kalmsz-

ható
■sárvízegálra I Gyakorlatilag ki

• p róbá lva  t

Vízmentes Gyantameates.

zétkü'dea otak eredeti 5 kilós bádog-dobozokban
E g y  d o b o z  á r a :

Ausztria - Mngyarcrszághau bét ment ve
minden posta.*'.II inésra 2 frt öt) l*r,

Bosznia • Herczegoviiiát’Z liérmentve
minden poataőillomsra 2 frt 76 kr*

Alföld részére Bécs-Ujhelyről 2 fit 25 kr.

annak biaonyzágánl azennel nyilvánosan kötelezem magamat, hogy bárkitől a meg 
netn̂  feleld árut visszaveszem, s a beküldött összege* visszaküldőm Ne mnlstzsza el tehát senki a ked
vező alkalmat, bogy magának egy pompás kéaalotot szerezzen, a mely kiválóan alkalms mint

alkalmi ajándék menyegzői . ngy is min: iiáxtartá.i csikk minden j >bb hástartáa axánára.

KAPHATÓ

.e.»tM  **' S ♦ *

M  «g y es t ilt  am erika i patont-ozdet gyá rak  fötlgyn ttkzégénól j

Wien,  II., R e m b r a n d t s  t r a s s e  19. T e l e t ő  n s z  á m  7114.
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg előre beküldés» mellett. H os iáTa lá  tiaa tltá -

por 10 kr. Csak az itt látható védjegy (hygienikus fém) biztosit a valódiságról.

Kivonat az elism erő iratokból :
GÖlniczbánya. («Szepesmegye). •

Tisztelt uram!

1 - 1  U mí*?.d.lk1 köl<*rna's,*y«yel (*  diixgatuitura) áp úgy meg vagyok elág*dv«, mint ax 
í l .n .e l  Toltam. Ajáulani fogom önt mi.oknak i«. D a lia  N ándor káplán.

*
Le ’bach.

Ive éd »i » m f » n *í! n iia*zt'i»ii, hogy
Lnain J. cs. és kir. Intés mérnök.

A küldeménynyel várakozás »mon 
« csinos készleteket másutt is ajánljam.

.’♦*l'il rn**g vagy >< I 9

Nyomatott Taiaa Jóaeefnél Péce.ett 1896.




